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1. INTRODUCTION
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2. METHOD 
2.1. Translation procedure

2.1.1. Forward translation, back translation and synthesis

2.1.2. Expert committee review

Figure 1. 
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Table 1.

Relevance
(semantic and idiomatic equivalence)

Clarity
(experiential and conceptual equivalence)

 2.1.3. Pretesting

2.2. Statistical analysis

2.3. Ethical approval

3. RESULTS 

3.1. Expert committee review
 

 
 

3.2. Pretesting
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Table 2.

Relevance Clarity
Item A PC Kappa A PC Kappa

1

10
11

4. DISCUSSION
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Table 3. 

Characteristics Frequency (%)
Gender

Religion

Occupation

Educational status

Financially secure

Marital status

Diabetes treatment

Glycemic control

Median (IQR)
Age (years)
HbA1c (%)
Diabetes duration (years)

Table 4. 

Subscales Items Mean (SD) Item – total
correlation

1

10

11
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5. CONCLUSION
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